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Révész Sándor

A szabadság, mint cenzúra
A túlérzékeny riasztó elveszti ri­
asztóképességét. Ha a sikítógép 
mindig megszólal, ha géperejű 
védencének ajtajára rálehel a 
szél (mindennapi hallomásból 
tudjuk: van ilyen), akkor a riasz­
tójel elveszti tolvajjelző jelenté­
sét. Nem a rendkívüli eseményt 
jelzi, csupán a rendbelülit: fúj a 
szél, mint rendesen, a levegő még 

mindig légnemű és mozog. A túlérzékeny bűnjel­
ző a bűn akaratlan barátja.

Ha egy gazságjelző szót rámorgunk olyan je­
lenségekre, mik nékünk fájók, ám természetesek, 
mint a szél, akkor természetessé emeljük a gazsá­
got, és gaznak rágalmazzuk az élet természetes fo­
lyását. Ilyen könnyelműen szanaszétmorgott szó 
manapság a cenzúra.

A legszebb példa épp húsz hónapos. A Magyar 
Szemle 1994 májusi számában jelent meg egy 
felhívás „Az új cenzúra ellen” címmel. A felhívók 
-  többek között az (éppen még) hivatalban lévő 
kormány miniszterelnöki főtanácsadója és ud­
vari lapfőszerkesztője -  a Magyar Rádió szürke 
állományának lecsapolása után néhány héttel(!) 
abban látják az új cenzúra pusztításának bizonyí­
tékát, hogy „több kereskedő politikai okból meg­
tagadja igényes kivitelű, magas szellemi színvo­
nalú alkotások forgalmazását. Mi ez, ha nem cen­
zúra?” A Magyar Szemle lapmenedzsere a HVG- 
nek elárulta, hogy a Magyar Szemle Alapítvány 
által négyezer példányban kiadott könyvről van 
szó, amelyet a megkeresett húsz üzlet közül hat 
(30 százalék!) nem vett át.

A szóban forgó könyvet az (éppen még) hivatal­
ban lévő külügyminiszter írta, és a „régi cenzúra” 
korában jelent meg először. Ajkkor, amikor egyet­
len kereskedő sem volt abban a helyzetben, hogy 
„politikai okokból” a saját döntése alapján meg­
tagadja egy könyv forgalmazását. Jeszenszky Gé­
za: Elveszett presztízs című könyve valóban „igé­
nyes kivitelű, magas szellemi színvonalú alkotás”, 
hatalmas kutatómunkával készült, kiváló monog­
ráfia Magyarország angliai megítélésének válto­
zásáról a dualizmus korának utolsó negyedszá­
zadában. A szerző meggyőzően cáfolja azokat az
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„Ha az állami cenzúrát 
és a magáncenzúrát összemossuk, 

akkor a sajtószabadságot 
és az állami sajtódiktatúrát 

mossuk össze.”

„alaptalan rágalmakat”, melyek szerint „a kül­
földi presztízs elvesztéséért akarva-akaratlanul 
azok a magyarországi radikális és szocialista kö­
rök voltak a felelősök, akik kritikájukkal, ‘szeny- 
nyesteregetésükkel’ maguk adták a fegyvert az 
ellenséges propaganda kezébe”, és okkal állapít­
ja meg, hogy „A század eleji magyar politika bírá­
latának hazai fogadtatása... kínál néhány általá­
nosabb érvényű tanulságot”. Bizony, bizony na­
gyon is időszerű volt ezekre a tanulságokra utaló 
könyvet kiadni 1984 elején a „szennyesterege- 
téssel” rágalmazott Konrád, Eörsi, Göncz, Fekete 
Doboz stb. elleni televíziós gyűlöletkampányok 
idején. Úgy lehet, azok számára leginkább, akik a 
Magyar Szemle felhívásával leginkább azonosultak.

Értelmiségiként boldogan elolvastam Az elve­
szett presztízst, amikor a szerző megtisztelt egy 
dedikált példánnyal, de könyvkereskedőként bi­
zony elgondolkodtam volna azon, hogy megter­
helhetem-e vele a raktárkészletemet. Tudván azt, 
hogy négyezer példányt manapság egy ilyen jel­
legű könyvből -  sajnos -  akkor sem lehet eladni, 
ha a szerző nem egy népszerűtlen kormány nép­
szerűtlen minisztere, akinek a neve az adott idő­
szakban a lehetséges olvasók körének kisebb ré­
szét vonzza, mint amekkora részét taszítja -  saj­
nos. Ennek a kereskedelmi szempontnak kétség­
telenül van politikai jellege, de nincs hatalmi jel­
lege. Ugyanakkor persze az is lehetséges, hogy egy 
kereskedő valóban politikai okokból nem hajlan­
dó bizonyos műveket árusítani. Én sem engednék 
be mindent, amit amúgy el lehet adni, a könyves­
boltomba, ha lenne.

A cenzúra körülhatárolásának három nehézsé­
ge van: elhatárolni a politikai szempontokat más 
(minőségi, kereskedelmi, szerkesztési stb.) szem­
pontoktól; elhatárolni a politikai preferenciák

polgári érvényesítését a politikai hatalom beavat­
kozásától; elhatárolni a formális és informális 
politikai hatalom beavatkozását. Az „új cenzúra 
elleni” felhívás kibocsátói az akkor hatalmon 
lévő kormány támogatói voltak. Fellépésük alapja 
az a tételezés, hogy létezik a formálisan (is) meg­
ragadható hatalmon kívüli, sőt azzal szemben 
álló, cenzúrázó politikai hatalom.

Ahol létezik szabadon tevékenykedő nem álla­
mi betűtermelés és forgalmazás, ott a tulajdono­
soknak jogukban áll bármit kitiltani az általuk 
birtokolt területről, s ezek a tulajdonosok azzal 
is, amit a nyilvánosság felé közvetítenek, és azzal 
is, amit nem, politikai befolyást gyakorolhatnak, 
s nem jogosulatlan ezt a befolyást hatalomnak te­
kinteni, ami ráadásul kiterjedhet a tulajdonosok 
üzleti partnereire, például a hirdetőkre is.

Gyakorlatilag minden betűvesztéssel járó szer­
kesztői, kiadói, kereskedői döntésnek, könyvek, 
kéziratok visszautasításának, meghúzásának, 
átíratásának tulajdonítható politikai szándék és 
minden politikai szándék mögé odaképzelhető 
politikai hatalom, mert a feltételezéseknek nincs 
objektív korlátja. De még ezekre a feltételezésekre 
(amelyek persze nem feltétlenül hamisak) sincs 
szükség, ha a cenzúra fogalmát, ahogy az manap­
ság szokás, túlviszik a politikán, és a gazdasági, 
esztétikai szempontokra is alkalmazzák. Ily mó­
don a sajtó és a könyvkiadás szabadsága egyen­
lővé válik a cenzúra szabadságával. Természete­
sen, hiszen a sajtószabadság nem más, mint a ma­
gáncenzúra szabadsága. Már ha a magáncenzúra 
fogalmának értelme van. Ha van, mégpedig nega­
tív értelme van, akkor a sajtószabadságnak van 
negatív értelme. Ha az állami cenzúrát és a magán­
cenzúrát összemossuk, akkor a sajtószabadsá­
got és az állami sajtódiktatúrát mossuk össze.

Ha a nem állami és nem politikai cenzúra -  
tehát a nem adminisztratív cenzúra is cenzúra, 
akkor minden szerkesztő, kereskedő, tulajdonos 
és hirdető cenzor (és persze minden betűvető ön­
cenzor), és cenzorkodásuknak egyetlen erő vethet 
véget, az állami hatalom. Akkor cenzúrának csak 
cenzúra, sajtódiktatúrának csak sajtódiktatúra 
lehet az alternatívája -  a magánénak az állami. 
Akkor nincs cenzúranélküliség.

Ha tehát a magáncenzúra fogalmának értelme 
van, akkor a cenzúra fogalmának nincs értelme.

Pelle János

Hatmillió házmester
Még a múlt év végén figyelemre 
méltó nyilatkozat hangzott el egy 
fontos közszereplő, a Magyar Te­
levízió lemondott elnöke szájából, 
mely más időkben bizonyára meg­
osztotta volna népünket, s viha­
ros visszhangot váltott volna ki a 
parlamenten belül és kívül. Kedé­
lyünk eltompulását, a média irán­
ti érdeklődésünk és nemzeti büsz­

keségünk aggasztó apadását jelzi, hogy ez ,a kemény, 
mindannyiunkat pellengérre állító mondat anélkül 
szállt el, hogy bárki felvette volna a kesztyűt. Úgy 
tettünk, mintha nem történt volna semmi, lefoglal­
tak az ünnepek, a szilveszteri mulatozás, majd az 
azt követő szokásos, áremeléses katzenjammer. 
Úgy látszik, megroppant az önérzetünk, s nem akad 
közöttünk Toldi, ki a zászlóhoz vágtat, midőn a nagy 
cseh „káromkodik csúnyán, a magyart böcsmérli”.

Imigyen szóla Horváth Ádám, á la Zarahusztra. 
„Ha tévéműsorokat hatmillió házmester nézi”. Na, 
ezt megkaptuk, törölgethetjük a képünket. Rövid 
fejszámolás, mivel az említett létszám magába fog­
lalja a magyar népesség többségét -  most itt hagy­
juk figyelmen kívül a tizenötmilliós lelki magyar­
ságot, abból a kijelentésből is jókora kalamajka 
támadt -, a maradékról pedig feltételezhető, hogy 
kiskorú gyámság alatt lévő vagy magatehetetlen 
agg, illetve lelki szegény, akit éppen az tesz boldog­
gá, hogy soha nem hallott a televízió nevű találmány­
ról, a lemondott elnök kijelentéséből nyilvánvaló­
an adódik az újszerű nemzetkarakterológiai meg­
állapítás: a magyarság a házmesterek népe.

Nincs mese, bármilyen megerőltető is a gondol­
kodás, el kell töprengenünk azon, mit állít ezzel 
Horváth Ádám. Talán arra céloz, hogy a magyar, a 
mi népünk lelkiismeretes, munkaszerető náció? Ha 
ez így van, bókot kaptunk, amit illően megköszön­
hetünk. Pontosan tíz órakor zárjuk a kaput, éjnek 
évadján tucatszor is felkelünk, hogy kinyissuk, s bár 
ilyenkor, januárban jólesne az alvás, hajnali ötkor 
felkelünk, hogy elfordítsuk a kulcsot. Lesöpör­
jük, sóval felhintjük a járdát, kibékítjük a vesze­
kedő férjeket és feleségeket, elvégezzük a kisebb 
javításokat, gondosan vezetjük a lakónyilvántar­
tó könyvet és az utolsó fillérig elszámolunk a bér­
rel a háziúrnak.

Vagy netán egészen más fordult meg Horváth 
Ádám fejében, s nem dicsérni akart, hanem sérte­
getni? S nem a munkához való viszonyunkat, ha­
nem a politikai beállítottságunkat kívánta jellemez­
ni? Amilyen művelt ember a lemondott tévéelnök, 
bizonyára olvasta Huizingát, aki szerint a fasizmus 
„a házmesterek forradalma”. Ezt kerek perec ki 
kell kémünk magunknak. Mi soha nem voltunk fa­
siszták, egyszerűen megbíztak bennünket, hogy je­
lentsük, tartózkodnak-e idegenek a házban. Csak 
tettük a dolgunkat, a nyilasoknak ugyanúgy beszá­
moltunk, mint a körzeti államvédelmisnek, ebbe 
igazán nem szabad belekeverni a politikát. Elvégre 
egy házmestertől senki nem várhatja el, hogy vá­
sárra vigye a bőrét és kockáztassa az életét.

Lehet, hogy Horváth Ádám arra célzott, hogy 
hajlamosak vagyunk a meghunyászkodásra, s kive­
szett belőlünk őseink dacos, úri szelleme? Ha Ber­
zsenyi nyomán az erkölcseinket akarta ostorozni, 
elevenünkre tapintott, de veszélyes ösvényre té­
vedt. Egy demagóg politikus bármikor folytathatja 
a gondolatmenetét, s kijelentheti: a legjobb úton 
vagyunk afelé, hogy házmesterekből vicék legyünk. 
Nem állította-e Csurka, a Magyar Élet Pártjának 
elnöke, hogy ha tovább romlanak közállapotaink, 
„pincérnéppé” leszünk? Tragikus politikai megha- 
sonlás rémképe tárulhat a szemünk elé: a házmes­
terek és a pincérek összecsapnak a média fölötti 
uralomért nemzeti színeket lobogtatva a Parla­
ment előtt. A magyar televízió csúcsidőben közvetíti 
az élethalálharcot, ötpercenként megszakítva az 
adást egy-egy dezodor- és intimbetétreklámmal...

A helyzetet végképp zavarossá teszi, hogy pincé­
rek még ma is vannak, de házmesterek nincsenek. 
Utolsó példányaik a hetvenes években haltak ki, 
mint az európai bölények, s csak kései, korcs ma­
radékaik tengődnek a privatizált bérházak szolgá­
lati lakásaiban, mementóként. Vagyis, ha Horváth 
Ádám a magyarság szellemi színvonalára, tudat- 
állapotára kívánt célozni ezzel a megjegyzésével, 
ahogyan ez gyanítható, egy kiveszett embertípus­
hoz hasonlított bennünket. Olyanok vagyunk tehát, 
mint fél évszázada a házmesterek. Kár belénk a kul­
túra a képernyőn, nem érdemiünk jobbat, mint 
mondjuk a Szomszédok című folytatásos sorozatot, 
vagy a tömérdek, bomirtabbnál bornirtabb vetél­
kedőt és reklámkavalkádot, mely nap mint nap 
ránk zúdul, ha balvégzetünkre bekapcsoljuk a 
készülékünket. Másként szólva: hanyag házmeste­
rek vagyunk, megszolgáltuk a ránk mért tévébün­
tetést. Áhogy a költő írja: „Hajh, de bűneink mi­
att / Gyúlt harag kebledben / S elsújtád villámi- 
dat / Dörgő fellegekben”.

Csakhogy ezúttal maga a lemondott tévéelnök is­
merte be, hogy Isten ostoraként gyakorolta hivatá­
sát. Ami azért, pestiesen mondva, nem semmi. Pusz­
tán az szorul tisztázásra, hogy a televízió műsora 
tett-e bennünket házmesterekké, vagy mi tettük a 
televíziónkat házmester-tévévé. Lehet, hogy a televí­
zió nélkül már mi volnánk az Európa-ház mesterei? 
S mivé fejlesztették volna a magyar televíziót ügy­
buzgó elnökei, köztük Horváth Ádám, ha megsza­
badulhattak volna a nézők nyomasztó elvárásaitól.

Szerintem itt az ideje, hogy a magyar televíziónak 
az első, a privatizálandó második, és a Duna Tv 
mellett egy negyedik, műholdas csatornája is legyen. 
Ennek műsorát fellőnék egy készséges Satellitára, 
mely parabolaantennájával egyenesen az űrbe, egy 
fekete lyukba szórná. A programoknak ily módon 
nem kellene minőségi eredményeket tennie, nem 
szorulna reklámbevételekre. Ezt a csatornát nem 
fenyegetné a privatizáció veszélye, megvásárlá­
sával a külföldi tőkések nem sértenék a magyar 
nemzeti érdekeket. Csak attól tartok, hogy rövid­
del a műsorszórás megoldása után reklamáló le­
velek érkeznének az ufókról: kikérnék maguk­
nak, hogy házmestereknek nézzék őket.

Pells János közíró
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Király Béla

Történelmi méretű hóvihar
Az észak-amerikai 
kontinenst számos 
ajándékkal gazda­
gította a természet, 
de a kiszámíthatat­
lan időjárással meg 
is átkozta. Az északi 
sark hideg hulláma­
it semmilyen hegy­
vonulat nem akadá­

lyozza abban, hogy időnként a Mexi­
kói-öböl forró légáramlataival össze 
ne csapjanak. Ezek okozzák a torná­
dókat, hurikánokat, blizzardokat és 
más viharokat. Január 4-én csütör­
tökön a meteorológiai jelentés vihar 
közeledtét jelezte, 5-én pénteken már 
blizzardról beszéltek. Az USA Me­
teorológiai Hivatalának definíciója 
szerint a blizzard „olyan hóvihar, 
amely során a szél meghaladja a 35 
mérföld (56 km) sebességet, a hőmér­
séklet 20 °F (-7 °C) fok alá süllyed.” 
Ilyen otthon nem fordul elő, ezért 
nincs rá szavunk. Január 5-én dél­
után, már hivatalosan „blizzardve- 
szélyt” proklamáltak, kétségtelenné 
vált, hogy a vihar magja New York 
és New Jersey államok területén is 
garázdálkodik majd.

7-én vasárnap fél tíz körüli indu­
lásomkor már úgy havazott, hogy az 
autó lámpáit fel kellett gyújtanom. 
Falunk egyetlen nagy üzletében meg­
vettem a több kilós The New York 
Times vasárnapi számát és három 
napra való eleséget. Az egész falu tal­
pon volt, készültünk a legrosszabb-

Király Béla professzor emeritus 
New York város egyetemén

ra. Délelőttől már a nagyobb tv-ál- 
lomások csakis az időjárással foglal­
koztak. Tv-riporterek, nők és férfiak 
a régió minden fontos pontján jelen 
voltak. Látszott rajtuk, tudják: misszi­
ót teljesítenek. Folyamatosan tájé­
koztatták a lakosságot a veszélyek­
ről. Vasárnap folyamán a blizzard 
minden eleme beteljesült. A magyar 
származású Pataki New York és 
Whitman asszony New Jersey kor­
mányzói „rendkívüli állapotot” hir­
dettek. Ez annyit jelent -  többek 
között -, hogy a fő útvonalakon és 
egész New York városban csakis se­
gély és tömegközlekedési járművek 
közlekedhetnek. (Ez még ma 9-én reg­
gel is a helyzet New York városában.) 
Közben az iskolák, bíróságok a Met­
ropolitan Opera, a repülőterek mind 
bezártak és legtöbbjük zárva marad 
kedden is. Érdekes, a börze nyitva 
ta rt és blizzard vagy nem blizzard 
az árfolyamok emelkednek.

Pataki kormányzó mozgósította a 
nemzetőrség egy részét, négykerék- 
meghajtású mentőautókat és nagy 
teherbírású járműveket küldött a 
legveszélyeztetettebb helyekre. Egy 
tv-riporter kérdésére: mibe kerül 
majd mindez? „Először biztosítjuk a 
polgárok életét és vagyonát, s majd 
azután gondolkodunk a kiadások 
fedezéséről” -  válaszolta. Ennek a nyi­
latkozatnak emberi csengése jellemző 
a lakosság észjárására is. Türelmesen 
viselik a nehézségeket, önként vál­
lalnak közmunkát, segítenek, ahol 
kell. New Jersey buszjáratai szünetel­
nek, a vasutak csak korlátozott me­
netrenddel közlekednek, de azok a

legbiztosabb tömegközlekedési esz­
közök. Ultramodern felszereléseik kö­
zött jetmotoros hófúvók és fagyta- 
lanító masinák is vannak. Hétfőn 
reggel az első 1000 utas szállítására 
képes szerelvény 56 Long Islandon 
nélkülözhetetlen dolgozót vitt a mun­
kahelyükre. Különben a lakosság ott­
hon maradt. A régió -  a világ egyik 
legforgalmasabb térsége -  két napig 
kíáértet földjének látszik helikopter­
ről. New York utcáin csak kevesen 
mozognak a tv-riportereken kívül. 
Azok pedig interjúvolnak minden­
kit, aki csak mozog. íme néhány vá­
lasz arra a kérdésre „Miért merész­
kedik ki ilyen kutya időben?”

Egy sítalpakon közlekedő hölgy 
Manhattan kellős közepén: „A hiva­
talban szolgálatot kell ellátnom. ” Egy 
jókinézésű fiatalember: „Életem el­
ső állásának első munkanapja ez, hogy 
hiányozhatnék róla?” Egy munkás 
külsejű férfi: „Sörelosztó vállalatnak 
dolgozom. Most mindenki tv-t néz 
és sört iszik, el kell őket látni.” Egy 
láthatatlanságig bebugyolált asszony: 
„Ápolónő vagyok, a kórházban a 
helyem.” Egy másik hasonló hölgy: 
„Telefonközpontos vagyok. A telefo­
nálás nem szünetelhet.” Ezekben a 
nyilatkozatokban rejlő mentalitás 
demonstrálja: a lakosság dacol a 
blizzarddal. Kormányhivatalok és 
meteorológiai intézmények példát­
lan „történelmi méretűnek” nyilvání­
tották a vihart. Más hasonló, de ki­
sebb energiájú blizzard már előfor­
dult a térségben 1880-ban, amit „fe­
hér hurrikánnak” becéztek. Ez 400 
ember életét követelte. Az 1947-es

év során harmincezer ember lapá­
tolta a havat napokig. 1969-ben már 
a masinák vették át a főszerepet, de 
még mindig 6 ezer ember lapátolt 
napokig. 1996-ban már ezerhá­
romszáz hókotró masina dolgozik. 
Eddig 43 halálesetről tudunk.

Néhány mulattató közlemény is el­
hangzott a különben nagyon is borús 
jelentések között. Az egyik ilyen mó­
kás hír az amerikai humorérzék, üz­
leti szellem, reklámozó láz és szeren­
csejáték szenvedély vegyüléke. A Po- 
temkin-autókat hosszú időre „lizoló” 
vállalat az ünnepi szezonra tréfás 
reklámmal kívánta növelni a bevé­
teleit. Abból indult ki, hogy évtize­
dek során január első hete a legszá­
razabb, reklámozta tehát, hogy janu­
ár 8-án New York Central Parkban 
(városliget) reggel 10 és este 10 óra 
között 4 incsnél több hó esik, minden 
bérlő ingyen tarthatja meg a kocsit az 
egész (több évre szóló) bérleti idő­
szakra. 120 kocsit béreltek, Potem- 
kinék milliós üzletet kötöttek A Cent­
ral Parkban 1869 óta hóesés esetén 
naponta tízszer mérik a vastagságot. 
A blizzard során 30 incsnyi hó esett, 
de január 8-án reggel 10 és este 10 
óra között „csak” 3,3 incs hó esett. 
Potemkinék nyertek. Január 8-án dél­
után 5 óra felé a havazás megállt, a 
szél elcsendesült, de a brutális hideg 
még folytatódik. Itt a hegyek között 
kísérteties a csend, derekig érő hó 
tart bennünket fogságban. Talán, hol­
nap a masinák felszabadítanak. Ha 
meg néhány napig rendkívüli nehézsé­
gek között élünk is, a „történelmi mé­
retű” blizzard energiái kimerültek.

Szabadi Vera
Kiemelés




